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See the notice on TED website

685230-2026 - Konkursas
Vokietija – Vandens objektų statybos darbai – Wiederherstellung des Yachthafens Damp
OJ S 192/2026 05/10/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Kurbetriebe Damp GmbH
E. paštas: info@kurbetriebe-damp.de
Pirkėjo teisinė forma: Valstybinė įmonė, kontroliuojama regioninės valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Ekonomikos ir finansų reikalai

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Wiederherstellung des Yachthafens Damp
Aprašymas: Inhalt dieser Ausschreibung ist die Erneuerung der Böschungsfußsicherung der 
Ufersicherung des Innenhafens, die als vorbereitende Maßnahme zu den geplanten 
Naßbaggerarbeiten des Innenhafens erneuert werden muss. Die Leistung ist Teil des 
Gesamtprojektes zur Wiederherstellung des Yachthafens in Damp und wird als Los gesondert 
ausgeschrieben. Die ausgeschriebene Leistung umfasst: Rückbau und Entsorgung von 
Steganlagen; die Erneuerung der Fußpfahlreihe durch eine Stahlspundwand ohne 
Abschlussholm. Für alle Unterlagen, die für das Projekt erstellt werden, gelten folgende 
Grundlagen: Lagebezug: ETRS 1989 UTM Zone 32N; Höhenbezug: m NHN (DHHN2016). 
Nähere Angaben sind in den Vergabeunterlagen enthalten.
Procedūros identifikatorius: b1000000-c0de-4000-a000-00d463014358
Vidaus identifikatorius: YHD-08
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45240000 Vandens objektų statybos darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45111300 Išmontavimo darbai, 45111100 Griovimo darbai, 
45243000 Kranto apsaugos darbai, 45241000 Uostų statybos darbai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Rendsburg-Eckernförde (DEF0B)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vob-a-eu -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/685230-2026
mailto:info@kurbetriebe-damp.de
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Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Zwingender 
Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 1 Nr. 1 VOB/A.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Zwingender Ausschlussgrund nach Maßgabe des 
§ 6e EU Abs. 1 Nr. 1 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 
nachzuweisen.
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Zwingende Ausschlussgründe nach Maßgabe 
des § 6e EU Abs. 1 Nr. 2 und 3 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 
124 nachzuweisen.
Sukčiavimas: Zwingende Ausschlussgründe nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 1 Nr. 4 und 5 
VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Korupcija: Zwingende Ausschlussgründe nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 1 Nr. 6, 7 und 8 
VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Zwingende Ausschlussgründe nach 
Maßgabe des § 6e EU Abs. 1 Nr. 6, 7, 8 und 9 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung 
mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Zwingende Ausschlussgründe nach Maßgabe des § 
6e EU Abs. 1 Nr. 10 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 
nachzuweisen.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Zwingende Ausschlussgründe nach 
Maßgabe des § 6e EU Abs. 2 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 
nachzuweisen.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 
6e EU Abs. 6 Nr. 1 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 
nachzuweisen.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des 
§ 6e EU Abs. 6 Nr. 1 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 
nachzuweisen.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 
6e EU Abs. 6 Nr. 1 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 
nachzuweisen.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e 
EU Abs. 6 Nr. 2 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Sunkus profesinis nusižengimas: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU 
Abs. 6 Nr. 3 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 4 VOB/A. 
Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Fakultativer Ausschlussgrund nach 
Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 5 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 
124 nachzuweisen.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Fakultativer 
Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 6 VOB/A. Nichtvorliegen durch 
Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Fakultativer 
Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 7 VOB/A. Nichtvorliegen durch 
Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Fakultative Ausschlussgründe 
nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 8 und 9 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung 
mit Formblatt 124 nachzuweisen.
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Nemokumas: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 2 VOB/A. 
Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Fakultativer Ausschlussgrund 
nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 2 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit 
Formblatt 124 nachzuweisen.
Sustabdyta verslo veikla: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 
2 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Wiederherstellung des Yachthafens Damp
Aprašymas: Inhalt dieser Ausschreibung ist die Erneuerung der Böschungsfußsicherung der 
Ufersicherung des Innenhafens, die als vorbereitende Maßnahme zu den geplanten 
Naßbaggerarbeiten des Innenhafens erneuert werden muss. Die Leistung ist Teil des 
Gesamtprojektes zur Wiederherstellung des Yachthafens in Damp und wird als Los gesondert 
ausgeschrieben. Die ausgeschriebene Leistung umfasst: Rückbau und Entsorgung von 
Steganlagen; die Erneuerung der Fußpfahlreihe durch eine Stahlspundwand ohne 
Abschlussholm. Für alle Unterlagen, die für das Projekt erstellt werden, gelten folgende 
Grundlagen: Lagebezug: ETRS 1989 UTM Zone 32N; Höhenbezug: m NHN (DHHN2016). 
Nähere Angaben sind in den Vergabeunterlagen enthalten.
Vidaus identifikatorius: YHD-08

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45240000 Vandens objektų statybos darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45111300 Išmontavimo darbai, 45111100 Griovimo darbai, 
45243000 Kranto apsaugos darbai, 45241000 Uostų statybos darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Damp
Pašto kodas: 24351
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Rendsburg-Eckernförde (DEF0B)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 87 Dienos

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:selbst#,#Besonders auch geeignet für:
other-sme#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas, Pirkimo dokumentas
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Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų darbų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Zum Nachweis der Eignung ist/sind mit dem Angebot folgende 
Referenz/en mit vergleichbaren Leistungen vorzulegen: Angaben zu den/dem Referenzprojekt
/en aus den vergangenen fünf Kalenderjahren sowie dem laufenden Kalenderjahr, jeweils mit 
Angabe von Auftraggeber (mit Ansprechperson), Ausführungszeitraum, Art und Umfang der 
eigenen Leistung und Auftragswert. Die Vergleichbarkeit der Referenz/en bemisst sich nach 
Art und Größe sowie den nachfolgend genannten Kriterien. Jedes dieser Kriterien muss 
mindestens einmal erfüllt sein und kann durch ein oder mehrere Projekte nachgewiesen 
werden. - Einbringen einer Spundwand mit Bohlenlängen von mindestens 3 m und einer 
Spundwandachse von mindestens 100 m - Ziehen von Pfählen/ Dalben mit 
wassergebundenen Geräten (maximum Durchmesser 800mm/ maximale Länge 20m) - 
Entsorgung von gefährlichen Abfällen (zum Beispiel Altholz A4) Der Referenznachweis ist 
durch eine Eigenerklärung zu erbringen, die der Bieter selbst zu erstellen hat. Wenn die 
Referenzen durch einen Präqualifikationseintrag nachgewiesen werden, müssen die dort 
hinterlegten Referenzen die vorgenannten Kriterien erkennbar erfüllen. Wenn die im 
Präqualifikationseintrag hinterlegten Referenzen die Erfüllung der vorgenannten Kriterien nicht 
erkennen lassen, muss der präqualifizierte Bieter entsprechende ergänzende Angaben zu den 
Referenzen machen.

Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: § 6a EU Nr. 1 VOB/A — Zum Nachweis der Befähigung und 
Erlaubnis zur Berufsausübung wird die Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister oder 
der Handwerksrolle des Sitzes oder Wohnsitzes des Bieters verlangt, soweit eine 
Verpflichtung zur Registereintragung besteht. Der Nachweis erfolgt durch Eigenerklärung 
unter Verwendung des Formblattes 124.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen
/D463014358

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://bi-medien.de
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Neprivalomos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Neprivalomos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 01/11/2026 23:59:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, 
Vakarų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 58 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Die Bieter, die für den Zuschlag in Betracht kommen, werden unter 
Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung aufgefordert, fehlende, 
unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen - insbesondere 

https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D463014358
https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D463014358
https://bi-medien.de
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Erklärungen, Angaben oder Nachweise - nachzureichen, zu vervollständigen oder zu 
korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen - insbesondere 
Erklärungen, Produkt- und sonstige Angaben oder Nachweise - nachzureichen oder zu 
vervollständigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den öffentlichen 
Auftraggeber innerhalb einer angemessenen, nach dem Kalender bestimmten Frist 
vorzulegen. Die Frist wird sechs Kalendertage nicht überschreiten. Werden die 
nachgeforderten Unterlagen nicht innerhalb der Frist vorgelegt, wird das Angebot 
ausgeschlossen.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Schleswig-Holstein
Informacija apie peržiūros terminus: Das Vergabeverfahren unterliegt den Vorschriften über 
das Nachprüfungsverfahren in den §§ 155 ff. GWB. Nach § 160 Abs. 3 GWB ist ein etwaiger 
Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat, wobei der 
Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB unberührt bleibt, 2) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Der Auftraggeber ist zur Absendung 
einer Bieterinformation spätestens 10 Tage vor Zuschlagserteilung verpflichtet (§ 134 GWB). 
Nach Zuschlagserteilung ist ein Nachprüfungsantrag nicht mehr zulässig. Ausgenommen sind 
Anträge auf Feststellung einer Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Abs. 1 GWB, also 
wegen Verletzung der vorgenannten Pflicht zur Bieterinformation und Einhaltung der Wartefrist 
gem. § 134 GWB oder wegen unzulässiger Vergabe ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der EU. Solche Anträge auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages sind nach § 135 Abs. 2 GWB nur innerhalb von 30 Kalendertagen nach der 
Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den 
Abschluss des Vertrags zulässig, jedoch nicht später als 6 Monate nach Vertragsschluss. Hat 
der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, 
endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach 
Veröffentlichung der Bekanntmachung dieser Vergabe im Amtsblatt der Europäischen Union.

8. Organizacijos
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8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Kurbetriebe Damp GmbH
Registracijos numeris: HRB 13 EC
Pašto adresas: Auf der Höhe 16
Miestas: Damp
Pašto kodas: 24351
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Rendsburg-Eckernförde (DEF0B)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: René Kinza
E. paštas: info@kurbetriebe-damp.de
Telefono numeris: +49 (4351) 7379 400
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Schleswig-Holstein
Registracijos numeris: -
Miestas: Kiel
Pašto kodas: 24105
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Rendsburg-Eckernförde (DEF0B)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@wimi.landsh.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: d03c9724-d5d0-4d5d-8112-d8df7507aed1  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 02/10/2026 13:47:44 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 685230-2026
OL S numeris: 192/2026
Paskelbimo data: 05/10/2026

mailto:info@kurbetriebe-damp.de
mailto:vergabekammer@wimi.landsh.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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